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I. Company Overview



Company Structure

➢ Established in 2016

➢ Located in Melbourne, Australia

➢ Dr Mao is responsible for quality 
and timeline of all projects

▪ Dr Mao is the main operator

▪ Medical translations are done by a 
team of expert medical translators, 
who are Acurit’s contractors

Acurit

Founder & 
Managing 
Director

Business 
Director

4Dr Amanda Mao Ms Jun Zeng



Representative Clients
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II. Bilingual Chinese Medical Communication Services
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Bilingual Chinese 
Medical Writing 

via Literature 
Reviews

Health 
Supplement/

Nutrition

Medical 
Device

Cosmetics

Pharma

Bilingual Chinese 
Medical Writing 

via Literature 
Reviews

Marketing 
Claim

Regulatory 
Dossier

R&D 
Formulation

Pharmaco-
vigilance

Medical Translation

Medical Interpreting
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Our Over-arching Literature Review Process

Define search keywords 
and search strategy

Conduct literature 
searches using major 
databases 
• English: PubMed, Embase, 

Cochrane, clinicaltrials.gov, …
• Chinese: CNKI, Wanfang, Weipu,…

Screen titles and 
abstracts for inclusion 

and exclusion using 
reference management 

software EndNote

Obtain eligible full-
text papers

Peruse full texts for 
final inclusion and 

exclusion screening

Write scientific report 
per exact client needs 
in the form of Word, 

PPT or Excel
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Importance of Literature Reviews during a Drug’s Life Cycle
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Preclinical

Initial registration 

Clinical trial documents

Regulatory dossier submission for market authorisation

Develop English manuscripts based on Chinese raw materials

Communication with physicians and patients



Case Study - Literature Review to Support Pharma

➢ Background: Several of the Client’s Investigational 
New Drugs (INDs) were due for annual reports, which 
were to be submitted to the FDA urgently.

➢ Conduct: 

▪ After defining search terms with trial and error, we run major 
databases including PubMed, Cochrane and EMBASE. Using 
Endnote to compile, we then read abstracts to assess papers for 
inclusion or exclusion.

▪ The next step was to align our selections with Client before 
retrieving full-text papers. Due to our comprehensive 
subscriptions, we were able to get all full-text papers, including 
those behind the paywall, to be included in the report.

➢ Outcome: Delivered high-quality work ahead of 
schedule. 
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https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/
https://www.cochranelibrary.com/
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Literature Review of Health Supplement to Support 
Marketing Claims

Provide compliant marketing claims supported by vigorous 
science and credible sources only

Provide scientific report on safety/efficacy to support product 
marketing selling points

Serve as a second eye in addition to your internal scientific team
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Health Supplement Formulation Evaluation

For each new product and functional ingredient, we provide a scientific report on:

➢ Overall conclusions with suggested recommendation levels 

➢ Safety and efficacy evaluation, with data from

▪ Official guidelines: EFSA, China Nutrition Society, FDA, JECFA

▪ Review papers

▪ Original research papers: meta-analysis, clinical trial, epidemiology, and animal study

➢ Conclusions

▪ Dosage

▪ Safety

▪ Efficacy

▪ Suggested target population
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Literature Review to Support Health Supplement 
Registration with China SAMR

An integral part of registration materials to be filed with China SAMR

• Dosage in the literature less than that in the product to support efficacy

• Provide a number of publications per registration requirements

Literature support for functional claims

• Dosage in the literature more than that in the product to support safety

• Provide a number of publications per registration requirements

Literature support for safety claims
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Case Study - Literature Review to Support Marketing 
Claims in Nutrition 

➢ Background: developing China-specific whey 
protein marketing claims via literature 
reviews

➢ Conduct: 

▪ We carefully planned search terms and then 
conducted extensive literature search and 
appraisal both in English and Chinese academic 
databases 

▪ We developed scientific claims through tables and 
figures for each selected individual study 

➢ Outcome: Created two slide decks, one in 
English, and one in Chinese
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Medical Device 
Clinical Evaluation 

Report (CER) 
Writing to file with 

China NMPA



CER Writing for Medical Device

Write medical device Clinical Evaluation Reports (CERs) to file with 
China NMPA

➢ Search, critically evaluate literature, extract data and summarise 
each included publication on safety and performance. Assign Oxford 
Level of Evidence to all included papers

➢ Number of CER projects worked on: 13

➢ Number of publications evaluated: 809
▪ One representative project involved evaluating 287 clinical articles and 

compiling 92 papers for the CER
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CER Writing Representative Clients
Fields: respiratory, cardiology, gastrointestinal tract, urology, gynaecology, neuromodulation  
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Case Study – CER Writing and Translation

➢ Background: Clients were looking for 
developing 5 CER projects to file with China 
NMPA

➢ Conduct: 

▪ Completed bilingual Chinese literature search and 
review, as well as adverse events search and summary

▪ Communicated with Client’s Regulatory team in China 

▪ Acurit team translated all 5 CER reports

➢ Outcome: Delivered high-quality work ahead 
of schedule. 
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Testimonial on Bilingual Chinese Medical Writing
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Acurit Gets Translations Right the First Time

When you work with us, you avoid that risk.

We help biotech, pharma, and medical device companies
do  premium English ↔ Chinese medical translations, so
that  your documents are translated accurately with 
correct  medical  terminology. 

When you submit your translated dossier to regulatory 
authorities, the last thing you want is for it to be rejected 
because of poor translation quality − your timeline is 
delayed, and you have to put in extra effort to get it right.
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What Makes Acurit’s Translations Premium?

Technical Knowledge

• Acurit’s founder, Dr 
Amanda Mao, earned 
a PhD in Biochemistry 
in the United States 
and Bachelor’s and 
Master’s degrees in 
life sciences in China. 
She then worked in 
the pharma and 
nutrition industry in 
China for 8 years.   

Accuracy 

• Your document is 
translated accurately 
with correct medical 
terminology, which is 
only possible from the 
Acurit team led by a PhD 
biochemist with 
extensive medical affairs 
experience.

Quality

• We deliver high-quality 
documents ready for use 
immediately → no 
repeated back and forth 
revisions.

Domain Expertise 

(“know the jargon”)

• Thanks to the team’s 
extensive experience 
and advanced degrees in 
health and medical 
sciences, we speak the 
language and jargon of 
regulatory authorities 
and pharmaceutical 
companies. We have a 
keen understanding of 
what they expect, so you 
have confidence, 
knowing that your 
project is in capable 
hands.
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What Makes Acurit’s Translations Premium?

Exclusive Focus / 
Specialization

• Acurit is laser-focused 
on medical translations 
between English and 
Chinese with no other 
disciplines or language 
pairs.

Superb Communication + 
Punctuality 

• You’ll never be left 
wondering, “Where’s 
the translation?” We are 
prompt and proactive 
with communication, 
and we respond to every 
email and phone call 
from you. Your project 
will be delivered on 
time, often one or two 
days early.

Highly Detail-Oriented + 
Experience + Dual Fluency 

• We have delivered more 
than 300,000 words of 
premium medical 
translations since 2016. 
In addition to domain 
expertise, our 
translators are native 
speakers of either 
English or Chinese to 
produce top-notch 
translations.

Conscientiousness

• We only take projects 
we know we can handle 
well, and we only give 
the very best to our 
clients. We are 
meticulous and diligent 
with each project, no 
matter how large or 
small.
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Our 5-Step Translation Process Ensures Accuracy, Flow, Readability, and Consistency

1 
Translate word by word for accuracy

2 
Edit sentence by sentence for readability, flow, and consistency

3 
Edit the whole document for readability, flow, and consistency

4 
Check format match including punctuation styles

5 
Finalize content and style as quality control by experienced medical editors 

who are native speakers of the target language (English or Chinese)
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Medical Device Clinical Evaluation Report (CER)

Scientific Publications / Journal Manuscripts

Clinical Trial Documents

Regulatory Dossier

Pharmacovigilance

Preclinical Studies

Labels / Product Inserts

Medical Affairs Documents

Communication Materials with Physicians and Patients

Marketing Materials…

We Translate Everything Biotech, Pharma, and Medical Device
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Acurit’s Medical Translations Are Endorsed by Global 
Medical Writing Associations

The translation is published on the 
official websites of:

• American Medical Writers Association 
(AMWA)

• European Medical Writers Association 
(EMWA)

• International Society for Medical 
Publication Professionals (ISMPP)
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https://www.amwa.org/news/572248/Joint-Position-Statement-Gains-Momentum-Globally.htm
https://www.amwa.org/news/572248/Joint-Position-Statement-Gains-Momentum-Globally.htm
https://www.emwa.org/news/translations-presentations-of-joint-position-statement-advocating-for-pre-publication-review/
https://www.emwa.org/news/translations-presentations-of-joint-position-statement-advocating-for-pre-publication-review/
https://ismpp-newsletter.com/2021/08/18/translations-presentations-of-joint-position-statement-advocating-for-pre-publication-review/
https://ismpp-newsletter.com/2021/08/18/translations-presentations-of-joint-position-statement-advocating-for-pre-publication-review/


Translation Testimonial
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Field Client Project

Healthcare 
Leadership

Global Victoria / China hospital 
presidents

Training and site visitsAged Care
Austrade/China Senior Living and Health 

Mission PCR Delegation

Healthcare 
Leadership

China CDC
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Health Conference Interpreting – English and Chinese 
Mandarin



Interpreting Testimonial
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Custom Solutions

Consult on nutrition clinical trials in China – bilingual trial 
document preparation, China PI mapping, project management

English manuscript writing project management for Chinese 
authors

Facilitate communications for Chinese healthcare professionals 
to visit medical organizations in Australia
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III. Company Pro Bono Partnerships
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Organize Asia Pacific MedComms Network
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Organize Melbourne Healthcare Drinks



Manage Nutrition and Consumer Health WeChat Group
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IV. About the Managing Director

34



Dr Amanda Xiaoqing Mao, PhD 

➢ Certified Medical Publication Professional (CMPP)

➢ Member, American Medical Writers Association

➢ Member, Australasian Medical Writers Association

➢ Executive Board Member, Australia China Business
Council Victoria Branch

➢ Multicultural Business Ministerial Council Committee
Member, Victorian Government
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About the 
Managing Director



➢ Founder and Managing Director, Acurit (Melbourne, Australia), 
2016-

➢ Nutrition medical affairs and clinical trials experience in China 

▪ Senior Medical Affairs Manger, Pfizer Consumer Healthcare, 3 years

▪ Head, Science Communications, Biostime (now part of H&H Group, parent 
company of Swisse Wellness), 5 years

10+ Years of Experience in the Global 
Medical and Health Sector
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Medical and Clinical Affairs Experience in China

Initiated and organized two multi-national infant formula trials. Both 
studies were published on peer-reviewed journals in English

• Communicated with and brought in top international and national KOLs to present their 
research work. The overall educated healthcare professionals numbered over 7,000 nation-
wide

Established and led Continuing Medical Education activities

Support R&D, Regulatory and Marketing via literature search and review 

Promotional material medical review

Nutrition and product training

37Lönnerdal, B., et al. J pediatr gastr nutr, 2016, 62:650-657.
Bar-Yoseph, F., et al. J pediatr gastr nutr, 2016, 62:341-347.



➢ PhD in Biochemistry, University of Missouri –
Columbia, U.S.

➢ MA in Medical Anthropology, University of 
Amsterdam

➢ MSc in Biochemistry, Nanjing University, China

➢ BSc in Pharmacy, China Pharmaceutical 
University

38

Academic 
Qualifications



Unique Advantages in Literature Reviews

Have subscribed to English and Chinese 
literature databases, with ready access to 
full text literature

Equipped with literature citing software 
Endnote

Being an insider in Chinese health industry 
and Chinese culture, my scientific 
reports/PPTs are tailored for business use 
from vigorous science and credible sources 
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Helping MedComms agencies, life sciences companies, and 
CROs overcome barriers working with Chinese clients with 

English Chinese medical communications

www.acuritmedcomms.com 

Contact@acuritmedcomms.com

www.linkedin.com/in/amandamao

JunZM425
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